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4. L'aide de réintégration de 700 euros depuis 2010
(350 euros pour les mineurs d'âge) n'est pas remise directe-
ment au migrant, mais bien au partenaire locale de réinté-
gration (la mission de l'OIM/ département de Caritas dans
le pays d'origine). Cette organisation gère l'utilisation de
ces moyens en concertation avec le migrant qui est retour-
né.

4. De ondersteuning bij reïntegratie ten bedrage van
700 euro (350 euro voor de minderjarigen) wordt niet
rechtstreeks uitgereikt aan de migrant, maar wordt overge-
maakt aan de lokale reïntegratiepartner (de missie van
IOM/ afdeling van Caritas in het land van herkomst). Deze
organisatie besteedt de middelen in overleg met de onder-
tussen teruggekeerde migrant.

5. Le ticket d'avion n'est pas remis au migrant, mais
celui-ci est informé de la réservation de la place d'avion qui
a été faite en son nom. En plus du ticket d'avion, le pro-
gramme REAB prévoit également une prime de 250 euros
pour le voyage de retour. Juste avant le départ (dans la
zone de transit de l'aéroport) sa prime lui est remise par des
collaborateurs de l'OIM.

5. Het vliegtuigticket wordt niet overhandigd. De
migrant wordt geïnformeerd over de boeking die op zijn/
haar naam is gemaakt. Naast het vliegtuigticket voorziet
het REAB-programma ook een premie ten bedrage van
250 euro voor de terugreis. Net voor vertrek (in de transit-
zone van de luchthaven) wordt de premie overhandigd
door medewerkers van het IOM.

6. a) Le nombre de personnes qui ont fait appel au pro-
gramme de retour volontaire est repris dans mes réponses
aux questions n°s 1, 2 et 3.

6. a) U kan het aantal mensen die in aanmerking komen
voor het REAB-programma en bijkomende ondersteuning
aanvragen terugvinden onder (mijn antwoorden op) de vra-
gen nrs 1, 2 en 3.

b) En principe tout le monde qui entre dans les critères
pour un retour dans le cadre du programme de retour
volontaire, peut faire la demande pour une aide supplémen-
taire.

b) In principe kan iedereen die toegang heeft tot het pro-
gramma voor vrijwillige terugkeer bijkomende ondersteu-
ning aanvragen.

Pour les migrants irréguliers il y a cependant des critères
supplémentaires. Ainsi, ils doivent avoir reçu un ordre de
quitter le territoire ou avoir séjourné au moins douze mois
sur le territoire. Cette dernière condition a pour objectif
d'éviter que les personnes transitent par la Belgique en vue
de faire appel au programme de retour volontaire.

Voor irreguliere migranten zijn er echter een aantal voor-
waarden. Ze moeten een bevel om het grondgebied te ver-
laten gekregen hebben of tenminste twaalf maanden op het
grondgebied verblijven. Deze laatste voorwaarde werd
gesteld om te vermijden dat personen met het oog op een
terugkeer doormigreren naar België.
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Question n° 48 de monsieur le député Theo Francken

du 20 janvier 2011 (N.) au secrétaire d'État à
l'Intégration sociale et à la Lutte contre la
pauvreté, adjoint à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, chargée de
l'Intégration sociale:
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Vraag nr. 48 van de heer volksvertegenwoordiger Theo

Francken van 20 januari 2011 (N.) aan de
staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie
en Armoedebestrijding, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie:

Le retour en Belgique après le retour volontaire vers le
pays d'origine.

De terugkeer naar België na de vrijwillige terugkeer naar
het land van herkomst.

Une politique de retour sévère mais juste est indispensa-
ble à la mise en oeuvre d'une politique d'asile et de migra-
tion adéquate et socialement responsable. Le retour
volontaire joue un rôle extrêmement important à cet égard.

Een streng maar rechtvaardig terugkeerbeleid is een
onontbeerlijk deel van een goed en sociaal asiel- en migra-
tiebeleid. Vrijwillige terugkeer speelt daarbij een uiterst
belangrijke rol.

Il n'est pas interdit aux personnes faisant appel au pro-
gramme REAB de revenir en Belgique. Toutefois, elles
doivent signer une déclaration qui stipule qu'elles vont
rembourser les frais du voyage si elles reviennent en Belgi-
que dans un délai de cinq ans.

Personen die een beroep doen op het REAB-programma
krijgen geen re-entry ban. Wel moeten zij een verklaring
ondertekenen die bepaalt dat ze de kosten van de reis zul-
len terugbetalen indien ze binnen een termijn van vijf jaar
terug naar België komen.
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En pratique, cette disposition semble difficile à mettre en
oeuvre. L'Organisation internationale pour les migrations
(OIM) ne pouvant en effet accéder qu'à ses propres fichiers
de données, le personnel de cette organisation n'a la possi-
bilité d'activer cette disposition que lorsqu'une personne
introduit une deuxième demande de retour dans un délai de
cinq ans.

Deze bepaling blijkt in de praktijk moeilijk afdwingbaar.
De Internationale Organisatie voor Migratie (IOM) heeft
immers enkel toegang tot haar eigen databestanden, waar-
door ze deze bepaling enkel kan activeren wanneer iemand
binnen de termijn van vijf jaar een tweede aanvraag tot
terugkeer indient.

1. Pouvez-vous me donner un aperçu annuel des étran-
gers qui sont retournés volontairement dans leur pays d'ori-
gine et sont ensuite revenus en Belgique depuis le 1er
janvier 2005 (si possible depuis le 1er janvier 2000)?

1. Kan  u een overzicht per jaar geven van alle vreemde-
lingen die sinds 1 januari 2005 (indien mogelijk sinds
1 januari 2000) vrijwillig terugkeerden naar hun land van
herkomst en vervolgens terugkeerden naar België?

2. Je voudrais obtenir une liste par sexe et par catégorie
d'âge.

2. Graag een lijst per geslacht en leeftijdscategorie.

3. Je voudrais obtenir une liste par pays d'origine et statut
de séjour (demandeur d'asile, demandeur débouté ou per-
sonne en séjour illégal).

3. Graag een lijst per land van herkomst en verblijfssta-
tuut (asielzoeker, uitgeprocedeerde asielzoeker, illegaal).

4. Je voudrais un aperçu annuel du nombre de personnes
qui ont été tenues de rembourser les coûts de leur voyage
depuis 2005 (si possible depuis 2000)?

4. Hoeveel mensen moesten de kosten van hun reis terug-
betalen sinds 2005 (indien mogelijk sinds 2000)? Graag
een overzicht per jaar.

Réponse du secrétaire d'État à l'Intégration sociale et
à la Lutte contre la pauvreté, adjoint à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargée de
l'Intégration sociale du 30 juin 2011, à la question n° 48
de monsieur le député Theo Francken du 20 janvier
2011 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,
toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke
Integratie van 30 juni 2011, op de vraag nr. 48 van de
heer volksvertegenwoordiger Theo Francken van
20 januari 2011 (N.):

1. Mon administration a connaissance des personnes
retournées vers leur pays d'origine grâce au programme
REAB (le programme de retour 'simple'). Si ces mêmes
personnes reviennent en Belgique et font de nouveau appel
au programme REAB, elles sont directement reconnues
grâce à la base de données et leur dossier est alors refusé
par l'OIM (l'Organisation internationale pour les migra-
tions).

1. Mijn administratie heeft kennis van de personen die
dankzij het REAB-programma (Return and Emigration of
Asylum seekers ex-Belgium) naar hun land van herkomst
zijn teruggekeerd. Indien deze personen terug naar België
komen en opnieuw op het REAB-programma een beroep
doen, worden ze dankzij de databank en hun dossier
onmiddellijk herkend en worden ze dus door de IOM
(Internationale Organisatie voor Migratie) geweigerd.

En effet, le migrant ne peut pas faire appel au programme
de Retour volontaire plus d'une fois. En pratique, l'OIM
reçoit toutes les demandes de retour volontaire par les par-
tenaires et analyse le dossier. Toutes les deuxièmes deman-
des de retour volontaire sont donc refusées et l'OIM clôture
alors le dossier en cours.

De migrant kan slechts één keer een beroep doen op het
programma voor vrijwillige terugkeer. In de praktijk ont-
vangt de IOM alle aanvragen voor vrijwillige terugkeer
van de partners en analyseert ze het dossier. Alle tweede
aanvragen voor vrijwillige terugkeer worden dus gewei-
gerd en de IOM sluit dan het lopende dossier.

Nous avons les statistiques de l'OIM sur le nombre de
dossiers clôturés pour toute sorte de raisons, mais pas le
nombre exact de dossiers clôturés sur base d'une deuxième
demande de retour volontaire.

We beschikken over de statistieken van de IOM over het
aantal gesloten dossiers voor alle soorten redenen maar
niet het exact aantal gesloten dossiers voor een tweede aan-
vraag voor vrijwillige terugkeer.

2. et 3. Vu que les données ne sont pas informatisées sys-
tématiquement, il n'est pas possible d'effectuer des listes
pas sexe, par catégorie d'âge, par pays d'origine ou par sta-
tut de séjour.

2. en 3. Aangezien er geen systematische gegevens bijge-
houden worden, is het niet mogelijk om een lijst per
geslacht, per leeftijdscategorie of per herkomst en ver-
blijfsstatuut op te maken.
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4. Si des personnes sont déjà retournées dans leur pays
d'origine via un programme REAB, comme dans la ques-
tion 1, elles ne peuvent non seulement plus faire appel au
programme mais doivent également rembourser les frais de
leur voyage précédent.

4. Indien personen, zoals hierboven gesteld, reeds eerder
met het REAB-programma zijn teruggekeerd wordt hen
niet alleen meegedeeld dat zij geen beroep meer kunnen
doen op het programma, maar ook dat zij de kosten van de
eerdere reis moeten terugbetalen.

Il y a eu deux cas au cours des deux dernières années. Les
possibilités de récupérer les frais sont cependant très mini-
mes dans la pratique. D'autant plus que les frais pour récu-
pérer l'argent dépasseraient rapidement le montant dû par
le demandeur d'asile.

In de loop van de voorbije twee jaar zijn er twee effec-
tieve invorderingen geweest. De mogelijkheden om deze
kosten effectief terug te vorderen, zijn zeer beperkt. Het
opsporen en effectief terugvorderen van irreguliere
migranten is verre van vanzelfsprekend. De kostprijs van
een terugvordering zou al snel het bedrag van de terugvor-
dering overtreffen.
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Question n° 50 de monsieur le député Theo Francken

du 20 janvier 2011 (N.) au secrétaire d'État à
l'Intégration sociale et à la Lutte contre la
pauvreté, adjoint à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, chargée de
l'Intégration sociale:
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Vraag nr. 50 van de heer volksvertegenwoordiger Theo

Francken van 20 januari 2011 (N.) aan de
staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie
en Armoedebestrijding, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie:

Le retour volontaire vers un pays tiers. De vrijwillige terugkeer naar een derde land.
Une politique de retour sévère mais juste est indispensa-

ble à la mise en oeuvre d'une politique d'asile et de migra-
tion adéquate et socialement responsable. Le retour
volontaire joue un rôle extrêmement important à cet égard.

Een streng maar rechtvaardig terugkeerbeleid is een
onontbeerlijk deel van een goed en sociaal asiel- en migra-
tiebeleid. Vrijwillige terugkeer speelt daarbij een uiterst
belangrijke rol.

Le retour volontaire est semble-t-il également envisagea-
ble vers un pays autre que le pays d'origine. Les étrangers
disposant des documents de voyage et de séjour requis
peuvent ainsi partir vers un pays tiers. 

Blijkbaar is de notie vrijwillige terugkeer niet beperkt tot
het land van herkomst. Vreemdelingen kunnen, indien ze
beschikken over de nodige reis- en verblijfsdocumenten,
naar een derde land terugkeren.

1. Pouvez-vous me donner un aperçu annuel des étran-
gers qui sont retournés volontairement vers un pays tiers
depuis le 1er janvier 2005 (si possible depuis le 1er janvier
2000)?

1. Kan u me een overzicht per jaar geven van alle vreem-
delingen die sinds 1 januari 2005 (indien mogelijk sinds
1 januari 2000) vrijwillig terugkeerden naar een derde
land?

2. Je voudrais obtenir une liste par sexe et par catégorie
d'âge.

2. Graag een lijst per geslacht en leeftijdscategorie.

3. Je voudrais obtenir une liste par pays tiers et par pays
d'origine.

3. Graag een lijst per derde land en land van herkomst.

4. Je voudrais connaître le pourcentage de réussite (nom-
bre de tentatives fructueuses/infructueuses).

4. Graag het slaagpercentage (hoeveel pogingen misluk-
ten/lukten).

5. Combien de demandeurs d'asile déboutés et combien
de personnes en séjour illégal n'ayant jamais introduit de
demande d'asile font partie de ces statistiques?

5. Hoeveel uitgeprocedeerde asielzoekers zaten hier tus-
sen en hoeveel illegalen die nooit een asielaanvraag indien-
den?
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